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Ella es Khalai. Tiene siete años. Su nombre
significa “bondadosa” en su idioma llamado
Lubukusu.

• • •

Dette er Khalai. Hun er sju år gammel. Navnet
hennes betyr “den gode” på språket hennes,
lubukusu.
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Khalai despierta y le habla a los naranjos. “Por
favor naranjos crezcan mucho para que nos
den muchas naranjas maduras.”

• • •

Khalai våkner opp og snakker med
appelsintreet. “Vær så snill, appelsintre, voks
deg stor og gi oss mange modne appelsiner.”
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Khalai le habla al pasto mientras camina a su
escuela. “Por favor pasto, crece muy verde y
nunca te seques.”

• • •

Khalai går til skolen. På veien snakker hun med
gresset. “Vær så snill, gress, voks grønnere og
ikke tørk ut.”
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“Las naranjas aún se ven verdes,” dice Khalai.
“Nos vemos mañana, naranjo,” Khalai
continúa. “¡Quizás, mañana tendrás una
naranja lista y madura para mí!”

• • •

“Appelsinene er fortsatt grønne”, sukker
Khalai. “Vi sees i morgen, appelsintre”, sier
Khalai. “Kanskje du har en moden appelsin til
meg da!”
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Khalai pasa frente a unas flores silvestres. “Por
favor flores, sigan floreciendo para ponerlas en
mi cabello.”

• • •

Khalai går forbi ville blomster. “Vær så snill,
blomster, fortsett å blomstre så jeg kan sette
blomster i håret.”
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Cuando Khalai vuelve a casa, ella visita al
naranjo y le pregunta: “¿Están listas tus
naranjas?”

• • •

Når Khalai kommer hjem fra skolen, besøker
hun appelsintreet. “Er appelsinene dine modne
ennå?” spør Khalai.
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En la escuela, Khalai le habla a un árbol que
está en medio del recinto. “Por favor árbol,
crece con ramas muy grandes para que
podamos leer bajo tu sombra.”

• • •

På skolen snakker Khalai med treet midt i
skolegården. “Vær så snill, tre, voks ut store
grener så vi kan lese under skyggen din.”
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Khalai le habla a la cerca de arbustos que
rodea su escuela. “Por favor, crece muy fuerte
para que detengas a la gente mala que quiera
entrar.”

• • •

Khalai snakker med hekken rundt skolen sin.
“Vær så snill, voks deg stor og stopp
uvedkommende fra å komme inn.”
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